
翻
譯
不
僅
是
一
門
科
學
或
一
種
藝
術
，
也
是
人
類
知
識
交
換
和
國
際
文
化
溝
通
的
一
種
糜
際
工
具
。
由
於
近
代
文化
背
景

不
同
的
國
家
接
觸
頻
繁
，
翻
譯
的
價
值
更
趨
重
要
。
西
方
各
國
雖
然
語
言
各
異

，
但
有
共
同
的
文
化
背
景
作
爲
菡
礎

，
所
以
翻

譯
上
的
問
題
，
多
從
語
言
的
戳
點
來
考
慮
，
而
無
須
從
文
化
的
差
異
來
探
討
。
至
於
東
西
文
化
的
溝
通
問
題
，
不
僅
有
語
言
上

的
障
磚
，
且
以
文
化
類
型
迥
異
，
就
困
難
更
多
了
。

西
書
的
送
譯
爲
中
文
，
開
始
於
十
六
世
紀
的
末
葉
。
由
於
宗
敎
熱

忱
的
鼓
舞
．
耶
穌
會
士
發
職
譯
事
於
前
，
新
敎
傳
敎
士

繼
起
於
後

。
自
十
九
世
紀
中
葉
以
來
，
翻
評
一
事
成
爲
中
國
政
府
走
向
近
代
化
的

一
循
特
殊
措
施
，

因
此
翻
譯
的
題
材
和
原
著

的
來
源
，
常
常
反
映
出
近
代
中
國
思
想
界
的
大
勢
以
及
政
府
政
策
的
方
向
。
至
於
各
時
期
譯
書
的
性
質
和
數
戩
，
也
反
映
出
譯

書
的
動
機
和
知
識
界
興
趣
的

一
般
趨
勢
。

近
代
中
國
的
許
多
政
治
家
和
知
識
界
的
領
袖
，

每
多
不
諳
外
國
語
文
，
他
們
的
西
方
知
識
，
大
多
來
自
中
文
譯
本
。
從
清

末
以
來
的
各
種
譯
書
目
錄
，
可
見
翻
譯
在
中
國
的
特
殊
重
要
性
。
中
國
學
者
對
於
目
錄
學
的
覬
念
，
向
來
重
視
其
中
著
錄
的
內

容
。
所
謂

「
耕
章
學
術
，
考
鏡
塬
流

，
」
箕
際
是
一
種
內
容
分
析

(
C
o
n
t
e
n
tA
n
a
l
y
s
i
s
)

，

這
與
現
代
所
謂

「
統
計
目

錢
存
訓
著

戴
文
伯
譯

[
譯
內
對
中
國
現
代
化
的
影
響
]
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錄
學
」
的
理
論
極
爲
相
似
，
卽
從
分
析
書
目
的
內
容
，
進
而
追
溯
文
化
的
長
成
。
本
文
主
旨
卽
在
以
統
計
學
方
法
，
研
究
和
分

析
譯
書
在
中
國
近
代
史
上
所
反
映
出
來
的
西
方
文
化
，

對
中
國
現
代
化
所
發
生
的
影
響
®
°

丶
耶
穌
會
士
妁
洋
者

十
六
世
紀
末
葉
，
西
方
知
識
在
中
國
的
出
現
，
標
誌
着
從
佛
敎
傳
來
以
後
第
二
次
外
來
文
化
的
大
輸
入
，
在
緊
接
着
的
兩

個
世
紀
中
，
至
少
有
八
十
名
不
同
國
籍
的
耶
穌
會
士
參
與
翻
譯
西
書
爲
中
文
的
工
作
，
先
後
譯
書
四
百
多
種
，
所
涉
及
的
範
圍

，
對
中
國
人
而
言
，
都
是
新
的
知
識
領
域
。
這
些
譯
著
有
半
數
以
上
是
關
於
基
督
敎
義
，
三
分
之
一
是
各
種
科

學
，
其
餘
是
關

於
西
方
制
度
和
人
文
科
學
。
因
此
很
明
顯
，
耶
穌
會
士
譯
書
的
主
要
動
機
是
爲
了
傳
揚
敎
義
，
在
會
士
們
的
譯
著
中
，
最
早
是

羅
明
堅

(
M
i
c
he
l
R
u
g
g
i
e
r
i
)

的
「
聖
敎
箕
錄
」
，
此
書
在
一
五
八
二
年
撰
成

，
一
五
八
四
年
在
廄
州
刊
行
，
是
西
方
人

用
中
文
撰
述
在
中
國
出
版
的

第
一
部
書
。
一
五
九
六
年
利
瑪
竇

(
M
at
t
e
o
R
i
c
:
:
>
i
)

在
他
的
「
天
學
箕
義
」
中
，
將
基
督
敎

與
儒
家
思
想
相
聯
繫
，
從
中
國
經
典
中
採
集
了
許
多
支
持
菡
督
敎
敎
義
的
引
證
來
加
以
引
申
。
又
爲
了
適
應
中
國
人
對
天
文
和

數
學
的
重
視
，
更
翻
譯
這
方
面
的
西
方
著
作
，
籍
以
抬
高
西
方
文
化
在
中
國
的
地
位
。
當
一
六

O
七
年
「
幾
何
原
本
」
第
一
次

在
中
國
印
行
的
時
候
，
會
士
們
認
爲
此
書
的
出
版
，
「
正
合
時
槻
，
藉
以
降
低
中
國
人
的
自
傲
心
理
；
因
爲
雖
名
儒
俊
彥
，
亦

得
承
認
，
他
們
閲
誼
一
本
印
着
中
國
文
字
的
書
，
雖
一
再
鑽
研
，
仍
不
曉
其
意
義
®
°
」

一
些
具
有
西
方
科
學
知
識
的
中
國
學
者
，
先
後
幫
助
耶
穌
會
士
進
行
譯
述
工
作
。
那
時
通
常
譯
書
的
辦
法
，
是
由
西
人
口

述
，
華
人
筆
錄
，
前
者
稱
爲
「
口
譯
」
或
「
授
」
，
後
者
稱
爲
「
筆
受
」
或
「
演
」
。
在
這
些
中
國
學
者
中
，
徐
光
啓
於
一
六
0

五
年
開
始
和
利
瑪
竇
諸
人
合
作
，
翻
譯
科
學
著
作
不
下
十
種
。
李
之
澡
亦
致
力
於
科
學
研
究

，
他
所
編
的
「
天
學
初
函
」
(
-
六

二
九
年
)
'
是
最
早
的
一
部
躺
於
西
方
學
問
的
中
文
叢
書
。
王
徵
致
力
於
應
用
科
學
的
研
究
，
探
尋
西
方
機
械
設
計
的
知
識
來

改
進
農
具
，
在
他
的
譯
述
中
，
有
些
專
門
名
詞
和
術
語
，
至
今
仍
在
浩
用
。
這
一
時
期
譯
述
的
數
瘧
和
性
質
，
請
參
閱
下
表
：
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耶穌會士的澤述（表＿） 1584一一、 約1790

譯述種數

科 目 I 瓦 I 正直 I 蝨 I 總數 1 百分比
基督敎（或天主敎） , 251 I 57 — 3 I 3 I 6 聖經
神學 i-－6— 丁藉＿＿18- 143 
儀式 l 1 49 9 59 
史磗 一一－蒭一 一6— 29
雜錄 ，一— 11 _3一 14 

人文科學
,·'.-一

55 I 13 
哲學和心理學 「－－1－- | -「 l 9 
- ·一～ －一｀＇

齶 1 1 三＝差一＿
敎育 ＿＿＿·一：三三－—：三— -＿4一一

9 
文學 ＇二二一「－1-I_＿ 一－I—— —
昔樂 '——— r ——_ 1 

地理和興趣
--．一一

- － 三－；j 3 I 123 三
雜錄 1二二－一5—l_ －丐－－－ - 

科學 131 I 30 
一·

數學 '_ 16 I 4 I 20 
＿美－文 I一一 -惡-_6＿＿＿89 ____ 
－物理 ；一一 ＿5一二二一 6 

地質 ;-- 一－3－ i一一 3 
-— 8- :-一 8生物主几醫學

軍事科學
!—一2 2 

薤錄－— －－r -2一— 3 -

總計 13 I 369 I 55 437 10O 
- - 

附註 ： ®表中所列數字僅代表個別譯述的或原稿 ， 重印的版本不

包括在內。
＠資料來源 ： Lcuis Pfister, Notices biographiques 

et b1bliographiques sur les Je suites de L'ancienne 
mission de China, 1552-1773 (Shanghai: Imprimerie 
de la Mission Catho lique, 1932-34), 2 vols.; Henri 
Bernard, "Les adaptation ohinoises d'ouvrages 
europeens, 1514-1688," Monumenta Seriea, 10 (1945 
), 1-57, 309-88. 
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十
八
世
紀
的
譯
著
，
多
係
關
於
砷
學
方
面
的
；
同
時
他
們
又
致
力
於
將
中
國
經
籍
逢
譯
爲
西
方
語
文
。
但
有
一
項
成
就
特

別
重
要
，
便
是
在
十
八
世
紀
初
期
，
會
士
們
集
體
繪
製
了
一
部
中
國
全
圖
，
卽

「
皇
輿
全
覽
圖
」
。
從
一
七
O
八
至
一
七
一
八

年
，
先
後
有
十
多
位
耶
穌
會
士
參
與
是
項
工
作
。
這
是
我
國
首
次
作
全
國
性
的
勘
測
地
形
，
該
圖
成
爲
後
來
繪
製
中
國
輿
圖
的

主
要
藍
本
®

－
一
、
新
教
傳
教
士
與
譯
書

經
過
一
段
幾
十
年
的
中
斷
時
期
，
在
十
八
世
紀
末
和
十
九
世
紀
初
期
，
新
敎
傳
敎
士
繼
起
耶
穌
會
士
留
下
來
的
工
作
。
雖

然
他
們
大
體
上
遵
循
耶
穌
會
士
譯
書
的
方
式
和
技
巧
，
但
譯
述
的
性
質
和
品
質
頗
不
相
同
，
耶
穌
會
士
多
和
文
人
大
夫
相
交
，

而
新
敎
傳
敎
士
主
要
和
商
人
及
平
民
往
來
。
因
此
傳
敎
士
的
譯
著

，
大
多
是
爲
傳
敎
用
的
通
俗
性

小
冊
子
和
學
校
課
本
。
雖
然

數
暈
很
多

，
但
他
們
譯
述
的
品
質
不
能
與
耶
穌
會
士
的
相
比
。
這
或
許
是
新
敎
傳
敎
士
除
了
醫
生
以
外

，
不
像
耶
穌
會
士
在
科

學
方
面
都
有
相
當
的
素
養

，
而
他
們
所
合
作
的
中
國
人
士
，
又
大
多
不
是
卓
越
的
學
者
。
在
一
八
－

O
和
一
八
六
七
年
間

，
所

有
傳
敎
士
的
譯
著
，

除
了
百
分
之
十
二
涉
及
西
方
科
學
和
制
度
外
，
其
餘
全
係
有
關
菡
督
敎
敎
義
的
譯
述
®
。
下
頁
附
表
二
可

以
阻
助
我
們
了
解
此
一
時
期
中
文
譯
述
的
大
致
情
況
：

這
些
傳
敎
士
的
譯
著
，

多
由
敎
會
自
辦
的
印
刷
所

出
版
，
最
初
在
中
國
的
轄
區
之
外
開
辦
，
一
八
四
二
年
鴉
片
戰
爭
之
後

，
便
遷
移
到
中
國
的
各
口
岸
城
市
。
在
一
八
九
五
年
至
少
有
十
四
處
設
有
敎
會
的
印
刷
機
構
。
最
早
從

事
譯
印
工
作
的
是
倫
敦

傳
敎
會
印
刷
所
，
原
由
馬
禮
遜
和
米
憐

(
W
i
l
l
i
a
mM
i
l
n
e
)
於
一
八
一
八
年
前
後
在
馬
六
甲
成
立
，
與
英
華
書
院
同
屬

一

系
統
。
這
印
刷
所
後
來
逼
到
香
港
，
再
移
到
上
海
，
以
墨
海
書
館
名
稱
從
事
譯
印
。
一
八
四
七
年
，
該
館
在
偉
烈
亞
力
監
督
之

下
成
爲
敎
會
的
編
譯
和
出
版
中
心
，
直
到
後
來
由
美
國
長
老
會
印
刷
所
接
辦
。
這
間
美
國
長
老
會
印

刷
所
原
於
一
八
四
四
年
在

澳
門
成
立
，
一
八
六
0
年
遷
移
到
上
海
，
在
該
地
以
美
華
書
館
名
稱
從
事
譯
印
，
由
姜
別
利
(

i
l
l
i
a
mG
a
m
b
l
e)
任
監



• 10 • 

基督敎（新敎）傳敎士的譯述（表二） 1810一一1867

出 版種數

科 目 丨 文言 1 方 言 1 總 數 1 百分比
基督敎 687 86 
翻譯聖經 28 37 65 
註釋聖經 30 3 33 
胂學 344 74 418 

使聖徒敎傳問記答 11 37 48 
37 16 53 

祈藉 17 14 31 
I 聖詩 18 21 39 

人文科學 46 6 

政府 2 . 2 
經濟 2 2 
語文和課本 11 —r 19 
歷史 6 6 
地理 14 - 3- 17 

自然科學 47 6 

數學 8 1 9 
天文學 —6- -1一 7 
曆書 12 12 
物理學

_ 4 4 
植物學 2 2 
醫學 13 13 

雜錄 13 2 15 2 

總計 578 217 795 100 

附註 ： ®表中數字僅代表書籍和小冊子， 雜誌上的翻譯文章未包
括在內。

＠資料來源 ： Alexander Wylie, Memorials of 
Protestant Missionaries to ~he Chinese ( Shanghai: 
American Presbyterian Miss ion Press, 1867) ·, PP. 
314-31. 
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督
。
從
一
八
九

一
至
一
八
九
五
年
間
，

美
華
蓄
館
出
版
品
的
總
數
，
約
有
百
分
之
七
十
是
關
於
醫
學
、
科
學
以
及
字
典
和
敎
育

方
面
的
譯
著
。
另
一
從
事
譯
印
較
著
名
的
敎
會
組
紘
，

是
一
般
所
熟
知
的
盎
智
書
會

(
S
o
c
i
e
t
y

for 

the 

Diffusion 

of 

Christi

an 

a
nd 

Ganeral 

K
n
o
w
l
e
d
g
e
)

，

後
易
名
爲
廣
學
會

(C
h
r
i
s
t
i
a
n

Literary 

Society 

for 

China 

)
該
會
爲
韋
廉
臣
於
－
八
八
七
年
創
辦
，
後
由
李
提
摩
太

(
T
i
m
o
t
h
y
R
i
c
h
a
r
d
)
繼
繽
主
持
，

目
的
在
編
印
一
套
適
合

敎
會
學
校
適
用
的
課
本
和
普
通
讀
物
。
展
學
會
因
出
版
若
干
刊
物
而
著
名
，
如
「
萬
國
公
報
」
，
是
一
種
政
治
和
宗
敎
性
的
月

列
，
由
林
樂
知

(
Y
o
u
n
g
J
. 

A
l
le
n
)主
編
；

「
盎
智
新
錄
」
，

是
一
種
科
學
月
刊
和
「
中
西
敎
會
報
」
。
至
於
「
東
西
洋

考
每
月
統
計
傳
」
，
一
八
三
三
年
創
刊
於
嚴

州
，

是
敎
會
在
中
國
境
內
出
版
的
第
一
種
華
文
雜
誌
，
後
由
廣
學
會
繼
繽
刊
行
。

敎
會
的
出
版
物
，
起
初
沒
有
引
起
中
國
學
者
的
注
意
，
因
爲
他
們
認
爲
那
只
是
宗
敎
性
的
宜
傳
品
，

據
說
這
種
態
度
在
一

八
九
五
年
甲
午
戰
爭
後
有
所
轉
變
。
因
廣
學
會
出
版
了
一
部
「
中
東
戰
紀
本
末

」
，
由
林
樂
知
編
撰
，
報
滻
翔
貲
可
靠
。
後
來

李
提
限
太
譯
了
麥
肯

濟

(
M
a
o
k
e
n
z
i
e
)

的
「
泰
西
新
史
攬
要
」
，
據
說
曾
銷
到
一
百
萬
胼
°
敎
會
爲
了
傳
敎
，
需
要
大
暈

的
出
版
品
，

特
別
是
「
聖
經
」
，
於
是
他
們
試
用
西
方
活
字
版
的
技
術
來
印
刷
中
文
，
鐫
刻
字
模
，
税
鍇
中
文
鉛
字
和
使
用
印

刷
機
。
因
此
，
鉛
印
術
和
石
印
衚
二
者
對
近
代
中
國
出
版
事
業
產
生
了
重
大
的
影
響
®
°

十
九
世
紀
中
葉
，
中
國
政
府
機
構
也
開
始
從
事
譯
書
工
作
，
因
而
翻
譯
的
趨
勢
有
了
很
大
的
轉
變
。
這
時
期
的
顯
著
特
點

，
是
政
府
主
辦
譯
事

，
人
們
亦
瞭
解
到
西
方
科
學
知
識
的
重
要
。
雖
無
西
方
的
觀
念
對
於
既
成
秩
序
自
有
潛
在
的
危
機
，

但
西

洋
的
技
術
對
於
國
防
的
需
要
，

更
是
急
不
容
緩
。
因
此
，
譯
害
的
動
機
，
多
半
由
於
政
治
和
經
濟
利
盎
所
促
成
。
下
頁
表
三
可

以
看
出
，
當
十
九
世
紀
後
半
期
，
自
然
科

學
和
應
用
科
學
的
譯
品
大
爲
增
加
，
構
成
此
期
譯
品
總
數
百
分
之
七
十
以
上。
這
些

譯
本
半
數
以
上
是
譯
自
英
文
，

其
餘
譯
自
德
、
法
、
俄
和
日
本
等
國
文
字
。
政
府
設
立
各
種
機
構
來
訓
練
通
事
和
譯
書
人
材
，

一
丶
政
府
私
私
人
約
繹
書
機
構
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十
九
世
紀
後
期
譯
書
的
科
目
和
語
文
（
表
三

）
約
1850-—

1899

. 
語
文

科
目

1英
l美
法
德

1俄
日
差
嗜
鸝

t
I
百分比

蠶
二
－

1
＿—
＝
辶
＝
三
－

4
1

0 
1

. 8 

－
十
十
二
三
三
二
三
三

} 
－
「
－
＿

1二0
龘

-
-
 
--- 

- 
l
一
了
一
－
目

史
地

－
上
—
一
—
-
-
=
=
-
-
－

－
- 

匙衄＿學
—
二
旦
—
閉
；
－
十
二
－
亞

; 
氙－

閌：
自
然
科
學

96 
26 

3 
-
-

5
-

_ 
－
百
歹

10 
169 

29.8 
應
用
科
學

一
乜
5

33 
6
一
丁
5
-
－
－
-
？
5

23 
23O

 
4O

.6 
鴯
象

一
9
5

1
一
］
—
三
三
：
一
了

23 
45—

 
7

.9
 

總
計

286 I 
82 I 

13 I 
29 I 

2 I 
86 I 

69 
I 

567 
-
1

-
-
-
:
-
-
1

-
1

-
1

-
1-

1-
-
-
-
.
 

百
分
比

5O
. 5 

14. 5 
2. 3 

5. 1 
O. 3 

15. 1 
12. 2 

I 
10O

 

附
註
：

®
表
中
數
字
係
代
表
種
數
，
雜
誌
上
升
載
翻
譯
文
章
未
包
括
在
內
。

®
資
料
來
源

：
徐
以
懸
，
東
西
學
書
錄
（
上
海
，
一
八
九
九
）
，
二
冊
。
此
書
錄
在
一
九
O
二
年
增
訂
本

中
，
增
入
三
0
0
種
；
因
該
書
未
能
得
見
，
故
未
檢
閲
。
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並
遣
送
留
學
生
出
國
深
造
。
若
干
具
有
中
文
和
西
文
能
力
的
人
都
成
爲
職
業
性
的
翻
譯
人
員
。
而
且
，
因
印
刷
成
爲
有
組
纖
的

企
業
，
譯
品
易
於
出
版
，
並
透
過
譯
事
學
校
和
政
府
機
楷
，
更
能
逹
於
廣
大
的
誼
者
，
因
而
譯
品
較
前
有
更
廣
泛
的
影
響
。
翻

譯
的
方
法
和
技
巧
，

也
在
廣
泛
的
討
論
，
如
題
材
的
選
擇

，
名
詞
的
標
準
化
，
以
及
各
種
翻

譯
的
分
工
等
。

政
府
從
事
翻
譯
西
方
資
料
開
始
於
一
八
三
九
年
，
當
時
林
則
徐
在
廣
州
雇
用
一
批
翻
譯
人
員
，
從
事
翻
譯
西
書
和
報
章
上

有
關
洋
人
的
意
見
和
活
動
，
以
作
情
報
；
特
別
搜
集
有
關
瓷
器
、
茶
葉
、
軍
事
和
鴉
片
的
資
料
，
以
進
呈
御
覽
。
另
外
編
有
一

份
「
華
事
夷
言
錄
要
」
，
卽
是
從
外
國
出
版
品
上
搜
集
關
於
中
國
報
海
的
摘
要
。
由
袁
德
輝
等
負
査
嗶
～
材
和
譯
述
。
這
些
譯
文

的
一
部
份
後
來
收
入
「
四
洲
志
」
(
-
八
四
一
年
)
，
經
魏
源
重
編
，
並
增
入
一
些
譯
自
外
國
雜
誌
的
査
料
，
成
爲
通
行
一
時

的
「
海
國
圖
志
」
二
八
四
四
年
)
°
半
世
紀
以
來
，
此

書

一
直
被
視
爲
了
解
西
洋
最
權
威
的
編
著
，
在
中
國
和
日
本
都
廣
爲

流
傳
。中

國
經
過
幾
度
戰
敗
之
後
，
乃
於
一
八
六
一
年
決
定
設
立
一
所
語
文
學
校
，
定
名
爲
同
文
館
，
以
造
就
適
任
的
通
事
和
譯

書
人
材
＠
。
這
所
學
校
後
來
陸
掖
擴
展
，
增
添
了
多
種
外
國
語
文
，
並
新
開
關
於
科
學
和
西
洋
制
度
的
課
程
，
根
據
一
八
八
八

年
「
同
文
館
題
名
錄
」
所
記
載
，
該
年
有
註
冊
學
生
一
二
五
人
，
敎
習
十
九
人
，
其
中
八
位
屬
英
、
法
、
德
、
美
等
國
國
籍
。

校
中
圖
書
館

，

有
中
文
書
三
O
0
朋
，
西
文
書
一
七
O
0
冊
，
並
有
各
種
語
文
的
報
紙
和
雜
誌
。
一
八
七
三
年
設
立

一
所
印
刷

局
，
出
版
譯
爲
中
文
的
外
國
著
作
，
並
將
此
等
譯
品
分
述
各
省
當
局
，
轉
發
當
地
官
員
閲
讀
。
在
這
些
譯
品
中
，
丁
韙
良
(

William 

A
. 

P
. 

M
a
r
t
i
n
)
首
次
介
紹
了
萬
國
公
法
和
西
洋
法
典
。
一
八
六
九
年
後

，
丁
氏
任
該
校
總
敎
習
(
卽
校
長
)

。
其
他
譯
品
，

包
括
有
西
洋
制
度

、

歷
史
和
科
學
的
著
作
。
這
些
譯
品
都
用
上
等
紙
張
印

刷
，
有
的
進
呈
御
覽
。
但
就
數
噩
來

說
，
同
文
館
譯
書
的
貢
獻
較
少
，
在
四
十
年
漫
長
的
時
期
中
，
大
約
僅
譯
了
二

十
六
部
著
作
，
包
括
未
譯
完
和
未
出
版
的
在

內
。

一
九
0

一
年
同
文
館
與
京
師
大
學
堂
合
倂
，
一
九
0
三
年
在
該
校
設
立
了
一
所
譯
學
館
，

有
學
生
一
二
0
人
，
授
英
、
法

、

德

、
俄
、
日
五
種
語
文
，
並
增
添
科
學
、
法
律
、
和
外
交
程
序
的
課
程
。
但
訓
練
期
限
較
同
文
館
的
八
年
縮
短
爲
五
年
。
該
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館
特
色
之
一
，

是
成
立
一
文
典
處

，
主
持
編
燥
正
視
字
典

，
分
英
、

法
丶

徳
、

俄
、

日
五
種
語
文
。
每
種
語
文
有
三
種
字
典
，

卽
中
文
—
_

外
文
、

外
文
l

—

中
文
、

和
一
種
科
技
名
詞
的
詞
典
；

每
字
都
注
有
發
音
和
定
義
。
但
因
該
館
壽
命
不
長
，

故
成

就
有
限
。

上
海
正
南
製
造
局
於
一
八
六
九
年
將
其
成
立
不
久
的
翻
評
館
與
廣
方
言
館
合
倂
＠
，

後
者
係
一
外
語
學
校
，
一
八
六
三
年

成
立
於
上
海
。
這
二
槻
構
，

一
從
事
敎
學
，

一
從
事
編
譯
，

合
作
甚
爲
密
切
，
較
其
他
官
方
翻
譯
槻
構
産
生
了
更
多
的
譯
品
。

运
翻
譯
館

，
到
一
八
七
一
年
，

出
版
了
許
多
阅
於
科
學
、

工
程
、

軍
事
、

和
其
他
學
科
的
評
本
。
開
始
擔
任
翻
譯
工
作
的
，

是

華
衡
芳
和
徐
器
。

其
他
西
籍
和
中
國
學
者
參
與
是
項

工
作
的
，

還
有
傅
蘭
雅

(Jo
h
n

F
r
y
e
r

)
、

朗
高
溫

(D
a
n
ie
l
J. 

M
c

G
o
w
e
n
)、
林
樂
知

(
Y
ou
n
g

J
·A
l
le
n
)、
舒
鳳
(
-
位
由
美
國
締
國
的
醫
學
生
)

丶

趙
靜
涵
(
-
位
研
究
西
方
醫

學
理
論
的
中
國
醫
士
)
丶

買
步
緯
(
-
位
數
學
家
)
丶

和
徐
壽
的
兒
子
徐
建
寅

(
他
於
了
八
七
九
和
了
八
八
四
年
間
曾
參
觀
歐

洲
一
些
工
廠
)
°
就
翻
譯
的
數
昷
和
涉
及
科
卑
之
嚴
來
說
，

諸
人
中
以
傅
闌
雅
的
貢
獻
最
多
。
他
和
華
、

徐
、

趙
及
其
他
諸
人

合
譯
覇
於
科
學
的
若
作
達
一
百
三
十
餘
種
。
拔
傅
氏
於
一
八
八
0
年
的
報
告
中
稱
，
江
南
製
造
局
譯
書
有
一
五
六
種
，
其
中
出

版
了
九
八
種
，

共
發
行
了
三
一
、

一
一
一
部
。
該
局
的
譯
印

工
作
繼
絞
到
本
世
紀
之
初
，
從
一
八
七
一
至
一
九

0
五
年
間
，
出

版
譯
書
共
一
七
八
腫
。
®

十
九
世
紀
末
葉
，
譯
霫
風
氣
的
熱
烈
，

反
映
在
若
干
私
人
所
支
持
的
會
亂
，

專
門
從
事
翻
譯
西
書
。
其
中
較
重
要
的
有
傅

蘭
雅
於
一
八
七
五
年
成
立
的
格
致
書
室
，

譯
印
了
若
干
關
於
科
學
和
技
術
的
書
籟
，

共
中
如

「
須
知
」
和
「
圍
說
」
最
爲
通
行

。
另
一
私
立
椴
構
是
譯
害
公
會

，
在
一
八
九
七
年
左
右
由
一
批
中
國
學
者
所
創
立
。
該
會
的
目
的
在
專
譯
西
方
歷
史
和
制
度
的

重
要
著
作
，
因
官
方
已
啉
注
於
翻
譯
自
然
和
應
用
利
學
的
書
籍
。
預
定
從
法
、

英
、

日
文
等
書
籍
中
，

選
譯
三
十
部
著
作
，
分

期
刊
載
於
「
譯
雷
公
會
報
」
，
該
雜
誌
每
期
發
行
三
千
份
®
°

經
過
維
新
運
動
的
激
勵
，

一
八
九
五
年
後
若
千
大
學
和
出
版
祉
都
參
與
譯
事
。
如
上
海
的
南
洋
公
學
，
太
原
的

山
西
大
學

，
以
及
北
京
的
京
師
大
學
堂
都
設
立
了
翱
譯
科
。
十
九
世
祀
末
葉
與
二
十
世
祀
之
初
，
至
少
有
四
十
所
官
辦
和
私
人
經
營
的
出
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版
機
構
從
事
譯
印
。
如
新
學
會
祉
專
譯
農
業
書
經
、

廣
智
書
局
專
譯
歷
史
和
制
度
的
著
作
、
「
小
說
林
」
期
刊
則
專
譯
小
說
。

出
版
祉
紛
在
上
海
設
立
，
使
該
地
薈
爲
中
國
出
版
業
的
中
心
。

丶

－
一
十
世
紀
的
謀
書

二
十
世
紀
在
中
國
史
上
是
－
革
命
的
時
代
，
各
種
思
想
制
度
與
文
化
生
活
都
有
激
烈
的
改
變
。
反
映
在
譯
事
上
的
是
學
術

興
趣
的
轉
變
。
過
去
數
世
紀
以
來

，

注
重
翻
譯
自
然
和
應
用
科
學
，

現
在
轉
而
熱
中
於
祉
會
科
學
和
人
文
科
學
的
透
譯
。
這
新

的
趨
向
不
僅
對
視
代
中
國
政
治
和
祉
會
的
發
展
產
生
了
極
大
的
影
密
，
也
顯
示
中
國
知
識
分
子
日
盎
瞭
解
到
要
解
決
中
國
的
基

本
問
題

，
不
能
全
靠
軍
事
和
技
術
的
知
識
，

還
須
具
有
視
代
政
治
、

經
濟
和
祉
會
組
織
的
綜
合
知
識
。

當
本
世
紀
初
期
，
較
多
的
翻
譯
是
在
社
會
科
學
方
面

，
從
一
九
O
二
至
一
九
O
四
年
，

幾
乎
半
數
的
譯
品
是
關
於
史
地
、

政
治
、
經
濟
，
尤
其
敎
育
制
度
方
面
的
著
作
。
當
時
一
般
人
關
心
制
度
的
改
革
，
和
日
本
維
新
政
策
的
影
啓
，
對
翻
譯
自
有
決

定
性
的
因
素
。
但
是
由
於
第
一
次
世
界
大
載
期
問
日
本
對
華
的
侵
略
態
度

，

經
過
一
段
時
期
的
激
憤
之
後
，
翻
譯
英
文
的
著
作

再
居
首
位
。
下
頁
兩
表
可
見
到

此
一
轉
變
和
該
時
期
譯
雹
的
情
形
。

本
匪
紀
中
，

大
多
數
的
譯
品
是
由
中
國
人
自
己
譯
的
，

沒
有
外
籍
人
士
參
與
。
多
數
中
國
譯
者
都
曾
受
過
外
國
語
文
的
訓

綠
，
並
各
自
翻
譯
自
己
專
門
的
學
科
。
若
干
譯
者
都
成
爲
職
業
性
的
，
對
於
介
紹
西
方
思
想

、
文
學
和
技
術
，
他
們
都
有
很
大

的
貢
獻
。
其
中
嚴
復
較
其
他
早
期
譯
者
有
完
全
不
同
的
學
歷
背
尿

，
他
曾
受
中
國
古
籍
的
薰
陶

，
也
受
過
新
式
敎
育
，

並
去
英

國
深
造

，
且
結
識
一
些
西
方
哲
學
家
。
一
八
九
五
年
甲
午
戰
爭
後
，
嚴
氏
深
受
刺
激
，
乃
於
一
八
九
六
年
開
始
翻
譯
赫
胥
黎
的

「
天
演
論
」
，

由
此
，
逹
爾
文
的
「
物
競
天
擇
」
和
「
適
者
生
存
」
的
理
論
首
次
介
紹
到
中
國
。
該
譯
本
於
一
八九九
年
出
版

，

一
時
風
行
，

並
採
作
學
校
課
本
。
嚴
氏
又
譯
亞
丹
斯
密
斯
的
「
原
富
」
(
-
九
0
二
年
)
'
嵇
勒
的
「
羣
己
權
界
論
」
(
­

九
0
三
年
)
和
「
名
學
」
(
-
九
0
五
年
)
'
斯
賓
塞
的

「
羣
學
蟬
言
」
(
-
九
0
三
年
)
'
及
颜
克
思
的
「
祉
會
通
詮
」
(

四
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附
註
：

®
表
中
數
字
僅
代
表
譯
書
，
雜
誌
上
譯
文
未
包
括
在
內
。

®
資
料
來
源

：
平
心
編
，
全
國
總
書
目
（
上
海

：
生
活
書
店
，

1935)
。
此
書
目
從

1912
—
-
1
9
4
0
所
出

. 
版
新
書
計
二
0
,
0
0
0
種
中
，
列
出

4,
159
種
譯
本

；
叉
圖
書
季
列
英
文
版

，
1
9
3
5
-
-
1
9
4
0
，
收
錄
書
本

U
I 

1
,
1
4
0
種
。
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一
九
O
四
年
)
'
孟
德
斯
鳩
的
「
法
意
」
，
和
耶
芳
斯
的
「
名
學
淺
說
」

(
-
九
O
八
年
)
°
這
八
種
西
方
的
經
典
著
作
，
對

現
代
中
國
思
想
產
生
極
大
的
影
響
。
在
翻
譯
技
巧
方
面
，
嚴
氏
創
立
了
信
丶
逹
、
雅
的
標
準
，
並
用
古
文
翻
譯
。
爲
了
迎
合
語

者
心
理
，

使
人
不
致
感
到
這
些
新
觀
念
全
係
舶
來
品

，
他
引
用
中
國
典
籍
中
的
語
句
作
爲
解
說

，
可
是
這
種
翻
譯
方
法
，

常
會

曲
解
原
意
。
當
時
京
師
大
厙
堂
的
總
敎
習
吳
汝
綸
，
在
給
嚴
氐
的
信
中
曾
批
評
道
：

「
執
事
若
自
爲
一
書
，
則
可
縱
意
馳
騁
，

若
以
譯
赫
氏
之
書
爲
名

，
則
篇
中
所
引
古
書
古
傳

，

皆
宜
以
原
書
所
稱
西
方
者
爲
當

，
似
不
必
改
用
中
國
人
語
，
以
中
事
中

人

固
非
赫
氏
所
及
知
。
」
®

早
期
所
譯
小
說
中

，
以
林
紓
對
中
國
諮
者
影
響
最
大
，

在
他
之
前
，

傳
統
中
國
文
學
中
，
小
說
沒
有
地
位
。
甚
至
在
二
十

世
紀
初
期
，
除
非
這
小
說
是
既
富
興
趣
，
又
長
於
文
章
，
否
則
少
有
人
閲
詖
。
林
紓
是
第
一
位
用
古
文
翻
譯
西
方
文
學
作
品
的

。
因
他
不
諳
外
國
語
文
，

全
靠
他
的
合
作
者
選
材
和
口
譯
，
由

他
筆
述
。
合
作
者
固
非
全
是
上
駟
之
材

，

因
而
他
的
譯
品
常
被

譏
爲
選
材
既
非
上
乘
，
而
譯
筆
又
毎
多
不
當

，

只
是
根
據
一
個
外
國
故
事
的
情
節

，
用
中
文
重
述
而
已
，
這
是
意
譯
而
非
翻
譯

。
但
這
些
缺
點
並
不
能
削
減
林
氏
對
廄
大
牘
者
的
影
嚮
力
。
當
十
九
世
紀
末
葉
和
二
十
世
紀
之
初
，

林
譯
西
方
小
說
不
下
一
七

一
種
＠
。
雖
然
林
譯
小
說
大
多
爲
後
來
譯
者
重
新
翻
譯
，
但
首
先
介
紹
西
方

小
說
給
中
圈
讀
者
的
，
還
是
要
歸
功
於
林
氏
。

兩
國
間
文
化
的
交
流
，
常
繫
於
兩
國
間
政
治
和
經
濟
上
的
關
係

，

外
交
關
係
愈
密
切
，
其
文
化
亦
愈
廣
泛
。
從
十
六
世
紀

至
十
八
世
紀
，
天
主
敎
羅
馬
敎
廷
與
中
國
的
關
係
是
相
當
獨
立
的
，
與
當
時
歐
洲
國
家
的
政
治
經
濟
的
利
盆
無
大
關
係
。
但
這

情
況
只
維
繫
到
歐
洲
向
外
擴
張
的
第
一
階
段
。
從
十
九
世
紀
末
葉
直
至
當
代
，
我
們
可
以
見
到
中
國
對
外
腦
係
中
四
個
不
同
的

階
段
。
在
這
時
期
中
，
中
國
和
英
、
日
、

美
、

俄
四
國
的
關
係
特
別
密
切
。
這
四
個
階
段
正
符
合
中
國
近
代
史
上
的
演
礎
，
從

一
八
四
二
年
鴉
片
戰
爭
至
一
八
九
五
年
戰
爭
，

將
近
半
個
世
紀
，

英
國
在
中
國
的
勢
力
佔
蒲
優
勢
。
這
時
期
的
譯
品
正
反
映
出

五
、
針
外
闕
係
與

譯
書
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這
個
事
箕

，
從
一
八
五
0
至
一
八
九
九
年
，
五
百
六
十
七
種
譯
品
中
，
百
分
之
五
十
是
譯
自
英
國
的
著
作
。
早
期
的
譯
者
如
馬

禮
逼
，
米
憐
，

麥
都
思
，

郭
賀
獵
，

繆
耳
赫
德

(
M
u
i
r
h
e
a
d
)
，

偉
烈
亞
力
和
其
他
諮
人
的
譯
述
，
大
多
與
英
國
在
華
的
政

治
經
濟
利
盆
有
關
。

從
一
八
九
五
年
中
日
戰
爭
至
一
九
一
九
年
五
四
運
動
，
因
日
本
維
新
後
的
崛
起
，
這
對
中
圍
是
一
大
刺
激
，
由
於
中
國
萎

弱
，

面
對
西
方
列
強
的
威
脅
，

改
革
運
動
的
主
要
目
棵
在
仿
日
本
。
因
而
在
本
世
紀
之
初
，
有
一
萬
名
以
上
的
學
生
成
羣
東
渡

＠
。
更
有
強
談
學
習
東
洋
和
自
日
文
翻
譯
迤
較
從
西
文
直
接
翻
譯
爲
便
捷
者
＠
。
結
果
，
這
一
時
期
從
日
文
翻
譯
的
譯
品
，
高

逹
總
數
百
分
之
六
十
。

日
木
對
中
國
的
侵
略
，
特
別
是
當
第
一
次
世
界
大
戦
期
間
，
引
起
對
彼
邦
的
仇
視
因
而
迤
致
中
國
再
轉
向
西
方
國
家
。
當

時
美
國
對
中
國
的
友
好
態
度
，
贏
得
中
國
人
士
的
好
感
，
學
生
們
傾
向
留
美
代
替
了
留
日
。
密
切
的
文
化
關
係
，

引
致
大
噩
翻

譯
美
國
科
學
和
文
學
作
品
。
雖
然
沒
有
數
字
將
美
國
著
者
從
英
國
著
者
分
別
出
來
，
但
自
民
國
成
立
至
一
九
四
0
年
以
來
，
英

美
作
品
構
成
品
總
數
百
分
之
五
十
以
上
。

在
十
九
世
紀
，
中
國
與
俄
國
在
政
治
和
文
化
方
面
的
關
係

，
不
如
英
、
日

、
美
三
個
國
家
那
麼
重
要
。
直
到
一
九
二
0
年

間
，
才
有
少
數
俄
國
文
學
和
祉
會
科
學
的
著
作
譯
爲
中
文
。
從
一
九
一
九
至
一
九
四
九
年
，

譯
自
俄
文
的
譯
品
約
有
六
五
0
種

，
如
以
百
分
之
六
十
七
的
英
文
譯
本
來
比
較
，
它
僅
佔
此
期
譯
品
總
數
六
、
六
八
種
中
的
百
分
之
九
·
五
。

其
他
西
方
國
家
，
與
中
國
的
政
治
和
文
化
關
係
都
較
疏
遠
，

譯
自
德
文
和
法
文
的
譯
品
數
目

，
也
較
英
、

美
：
日
爲
少
。

如
表
三
、
四
二
五
所
示
：

譯
自
法
文
的
共
計
四
一
一
種
；

譯
自
德
文
的
四
三
0
種
。
此
外
譯
自
其
他
國
家
的
譯
品
，
至
少
代
表

二
十
二
個
國
籍
的
著
者
＠
，
其
中
以
譯
自
義
大
利
的
較
多
®
。

在
西
方
文
化
輸
入
中
國
的
過
程
中
，
日

本
扮
演
着
重
要
的
角
色
。
從
日
文
譯
爲
中
文
的
歷
史
可
追
溯
到
一
八
八
0
年
，
但

翻
譯
的
重
要
時
期
開
始
於
一
八
九
五
年
中
日
甲
午
戰
爭
之
後
。
自
二
十
世
紀
初
期
以
來
，
中
國
學
者
譯
了
許
多
日

文
著
作
，

特

別
是
關
於
經
濟
、
政
法
、
農
業
和
醫
學
方
面
的
。
日
本
文
學
創
作
，
由
締
國
的
留
學
生
大
彙
介
紹
，
譯
了
許
多
日
本
名
作
家
的
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作
品
，
每
人
常
譯
有
五
至
十
種
之
多
。
一
九
二
七
年
左
右
，
左
翼
文
學
在
中
國
興
起
，
日
本
資
料
提
供
大
批
的
翻
譯
素
材
。
大

約
從
一
八
八
0
至
一
九
四
0
年
間
，
譯
自
日
文
的
二
、
二
0
四
種
著
作
中
，
最
高
的
百
分
比
是
社
會
科
學
，
其
次
是
自
然
和
應

用
科
學
，
以
及
文
學
和
其
他
學
科
。

因
日
文
對
於
中
國
較
西
文
易
於
閱
誼
和
翻
譯
，
許
多
西
方
的
著
作
，
重
新
由
日
文
譯
爲
中
文

，
如
雷
馬
克
的
「
戰
後
」
，

考
茨
基
的
「
馬
克
斯
的
經
濟
學
說
」
，
以
及
魯
迅
所
譯
的
俄
國
小
說

，

都
是
由
日
文
轉
譯
而
來
®
。
有
一
位
中
國
作
家
曾
批
評

道
：
在
日
文
譯
本
中
的
一
些
更
改

，
囿
節
和
錯
誤

，
再
轉
譯
爲
中
文
時
，
於
是
就
有
更
多
的
變
動
、
更
改
和
錯
誤
。
像
运
樣
的

譯
品
，

怎
能
保
持
它
原
有
的
形
式
呢
？
假
如
一
部
俄
文
作
品

譯
爲
德
文
或
英
文
時
已
有
一
些
錯
誤
，
再
譯
爲
日
文
時
，
又
增
加

一
些
錯
誤
，
於
是
從
日
文
譯
本
再
譯
爲
中
文
時
，
一
定
是
集
錯
誤
之
大
成
了
＠
。

從
十
六
世
紀
末
葉
至
本
世
紀
四
十
年
代

，

除
了
發
表
在
報
刊
上
許
多
翻
譯
的
文
章
以
外

，
估
計
譯
書
的
總
數
應
超
過
一
萬

種
，
其
中
大
多
數
係
近
三

、
四
十
年
來
的
產
品
。
雖
然
本
文
所
搜
集
作
統
計
的
資
料
未
能
完
備
，
但
相
信
表
中
數
字
足
以
代
表

某
些
學
科
和
語
文
在
各
時
期
的
一
般
趨
勢
。
這
些
譯
品
的
確
切
影
響
，
儘
管
不
易
作
出
正
確
的
估
計

，
但
將
所
涉
及
的
學
科
和

語
文
加
以
分
析
和
綜
合
的
敘
述
，
對
於
暸
解
譯
書
一
般
的
賀
際
情
況
和
趨
勢
，
至
少
能
有
一
些
幫
助
。

翻
譯
的
題
材
反
映
一
個
時
期
的
需
要
和
興
趣
，
很
明
顯
，
人
文
和
祉
會
科
學
在
過
去
譯
品
中
佔
主
要
地
位

，
其
總
數
逹
百

分
之
七
十

，
而
自
然
和
應
用
科
學
僅
百
分
之
二

十
七
，
下
表
六
或
可
說
明

，
一
方
面
因
人
文
科
學
事
賀
上
較
技
術
知
識
更
爲
華

本
和
重
要
；

另
一
方
面
，
人
文
和
社
會
科
學
是
一
種
累
積
的
知
識
，
其
所
蘊
涵
的
舊
知
識

，
不
像
在
科
學
和
技
術
的
領
域
內
，

可
爲
新
的
知
識
所
代
替
。

總
計
譯
品
所
涉
及
的
科
目

，

文
學
所
佔
的
比
例
最
高
，
這
大
量
透
譯
西
方
文
學
作
品
，
大
半
由
於
政
治
和
祉
會
改
革
的
動

六
丶
結

語
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過去數世紀中譯書所渉及的主要知識領域（表六） 1580—-1940 

譯書種數

科 目 1580-11810-,1850-,1902-, 1912— 總數 百分
1790 1867* 1899* 1904 1940 上七

人文科學 (282) (706) (20) (63)I '(1, 294248 ) (2,995) 39.2 
哲學 19 — 10 34 311 
宗敎 251 687 5 3 123 1,069 
至＂五＇7圭百 9 19 ~ 40 68 
文學 1 3 26 1,400 1,492 
藝術 2 2 5-1 ·一 55 

社會科學 (19) (27) (103) (267 49) (. 1,992) (2,405) 31. 5 
政治 2 2 20 . - 448 551 
經濟 2 14 3 367 386 
敎育 4 12 54 211 281 

325 —-3窈祉會

二 1三史地 57 128 — 64f 862 
, 

自然科學 (127) (34) (169) (112) (771) (1,213) 16.0 
數學 20 —万 － 34 9 154 226 
天文 89 19 12 49 169 
物理 6 4 45 10 -59一 124 
化學 — 18 9_77 104 
地質 3 -| 17 46 50 116 
生物 6 2 28 3l —i48一 215 
其他及通論 3 15 7 234 259 
應用科學 (4) —（四 (230) (56) (574) －－（粗） 11.5 
醫學 2 13 45 9 - - 220 289 
農業 46 5 72 123 
工程 93 10 124 227 
軍事科學 2 46 32 118 198 
其他及運輸 40 40 

＿雜錄 (5) (15) ( 45) （38) ＿Q包 (141) 二卫

總計 437 795 I 567 533 5, 299 7, 631 100 

＊此二期中，譯書數字有彼此再覆處，其中屬社會科學者二種

，自 然科學六種 ，及應用科學五種 ，共計一三種。
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段
，
而
非
僅
爲
怡
情
遣
興
。
因
文
埕
是
坂
通
行
的
大
衆
閱
嗩
媒
介
，
許
多
現
代
中
國
知
識
分
子
詔
爲
它
是
敎
育
廣
大
羣
衆
的
最

好
工
具
＠
。
因
此
，

大
紕
輸
入
西
方
文
學
件
品
作
為
鼓
吹
祉
含
改
革
的
躲
介
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迷
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落
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，
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近
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。
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